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· DE Ziehen Sie die Kabel fest an
· FR Tirez sur les câbles pour les serrer
· NL Trek de kabels strak aan
· IT Tirare i cavi per stringerli
· ES Tense los cables
· SE Dra åt kablarna
· DK Træk ledningerne stramt

Pull wires tight

19

20

800.0441
X4
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If you are attaching your coop to a Walk In Run 
Connection Kit

DE Zur Montage der Steuereinheit (107.0014)
FR Assemblage du boîtier de contrôle (107.0014)
NL Om het Control Panel (107.0014) te monteren
IT Per assemblare il pannello di comando (107.0014)
ES Ensamblar el panel de control (107.0014)
SE Montera kontrollpanelen (107.0014)
DK For at montere kontrolpanelet (107.0014)

To Assemble the Control Panel (107.0014)

21

70

DE Wenn Sie an Ihrem Stall einen Verbindungsbausatz für das Walk In Run – 
Begehbare Hühnergehege anbringen
FR Si vous fixez votre poulailler à un kit de raccordement pour Grand Enclos
NL Als u het kippenhok koppelt met een Verbindingsset voor Inloopren
IT Se il pollaio viene collegato al kit di collegamento del recinto Walk-In
ES Si va a acoplar su gallinero a un kit de conexión para recintos Walk In
SE Om du ansluter ditt hönshus till ett sammanfogningskit för walk in-gårdar
DK Hvis du fastgør dit hønsehus til et forbindelsessæt til en walk-in løbegård



38

· DE Legen Sie das Teile bis Schritt 28 beiseite
· FR Mettez cette pièce de côté pour l’étape 28
· NL Leg het onderdeel opzij tot stap 28
· IT Mettere da parte fino al Punto 28
· ES Lägg undan delen till steg 28
· SE Lägg undan delen till steg 28
· DK Læg delen til side indtil trin 28

Keep the part safe until Step 28

DE Die Befestigung der intelligenten, drehbaren Eglu Autodoor an einem Eglu 
Cube
FR Fixation de votre Porte Automatique intelligente rotative Eglu à un 
poulailler Eglu Cube
NL De Slimme, roterende Eglu Autodoor bevestigen aan een Eglu Cube
IT Collegare la Smart Autodoor girevole Eglu a un pollaio Eglu Cube
ES Cómo conectar su puerta automática inteligente giratoria a un Eglu Cube
SE Så monterar du din smarta roterande Eglu Autodörr på en Eglu Cube
DK Fastgørelse af din smarte, roterende Eglu AutoDoor til en Eglu Cube

Attaching your Smart Rotary Eglu Autodoor to an Eglu 
Cube

· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 28 beiseite
· FR Mettez ces pièces de côté pour l’étape 28
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 28
· IT Mettere da parte fino al Punto 28
· ES Guarde la pieza hasta el paso 28
· SE Lägg undan delarna till steg 28
· DK Læg delene til side indtil trin 28

Keep the Parts safe until Step 2822

23



39

24

106.1037

∅5/64"
2mm

25

· DE Bohren Sie nur durch die erste 
Innenschicht der Platte
· FR Ne percez que la première couche 
intérieure du panneau
· NL Boor allen door de eerste 
binnenlaag van het paneel
· IT Forare solo il primo strato interno del 
pannello
· ES Perfore únicamente la primera capa 
interior del panel
· SE Borra endast genom det första inre 
lagret av panelen
· DK Bor kun gennem det første 
indvendige lag af panelet

Only drill through the first 
inside layer of the panel

A

B
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106.0017

26

27

800.0474
X2
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106.0008

106.1010
X1

106.1009
X1

800.0439
X2
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106.1032
X1

30
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DE Stellen Sie sicher, dass der Bereich um den T-Griff sauber und 
trocken ist, damit die Base Support (106.0014) leicht daran haften kann
FR Assurez-vous que la zone autour de votre poignée en T est propre 
et sèche afin que votre Base Support (106.0014) puisse adhérer 
facilement
NL Zorg dat het gebied rond de T-handgreep schoon en droog is, zodat 
de Base Support (106.0014) gemakkelijk kan worden bevestigd
IT Assicurarsi che l'area intorno all'impugnatura a T sia asciutta e 
pulita in modo che il Base Support (106.0014) possa aderire facilmente
ES Asegúrese de que la zona alrededor del tirador en T esté limpia y 
seca para que el Base Support (106.0014) pueda adherirse fácilmente
SE Se till att området runt ditt T-handtag är rent och torrt så att din 
Base Support (106.0014) lätt kan fästa vid det
DK Sørg for, at området omkring dit T-håndtag er rent og tørt, så din 
Base Support (106.0014) nemt kan klæbe sig fast til det

Make sure the area around your T-handle is clean 
and dry so your Base Support (106.0014) can stick 
to it easily 

31
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106.0014
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106.0005
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· DE Es ist äußerst wichtig, das getriebegehäuse (106.0005) richtig auf dem 
Stall zu positionieren, damit die Kabel beim nächsten Schritt die richtige 
Länge haben
· FR Il est très important de positionner correctement le boîtier d’engrenages 
(106.0005) sur le dessus de votre poulailler pour que les câbles soient de la 
bonne longueur lors de l’étape suivante
· NL Het is uiterst belangrijk dat de gear case (106.0005) correct op het hok te 
plaatsen, zodat de kabels de juiste lengte hebben tijdens de volgende stap
· IT È molto importante posizionare la centralina (106.0005) nella maniera 
corretta sul pollaio in modo che i cavi siano della lunghezza adeguata nello 
step successivo
· ES Es muy importante colocar correctamente la caja de engranajes 
(106.0005) en la parte superior del gallinero para que los cables tengan la 
longitud adecuada para el siguiente paso.
· SE Det är mycket viktigt att placera gear case (106.0005) korrekt ovanpå 
ditt hönshus för att se till att kablarna har rätt längd under nästa steg.
· DK Det er meget vigtigt at placere gearkassen (106.0005) korrekt oven 
på dit hønsehus for at sikre, at ledningerne har den korrekte længde under 
næste trin

It is very important to position the gear case 
(106.0005) correctly on top of your coop to ensure 
wires will be the correct length during the next step
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800.0477
X1

· DE Ziehen Sie die Kabel fest an
· FR Tirez sur les câbles pour les serrer
· NL Trek de kabels strak aan
· IT Tirare i cavi per stringerli
· ES Tense los cables
· SE Dra åt kablarna
· DK Træk ledningerne stramt

Pull wires tight
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· DE Ziehen Sie die Kabel fest an
· FR Tirez sur les câbles pour les serrer
· NL Trek de kabels strak aan
· IT Tirare i cavi per stringerli
· ES Tense los cables
· SE Dra åt kablarna
· DK Træk ledningerne stramt

Pull wires tight43

800.0441
X4
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DE Füllen Sie den Rest der Schale (099.1000) mit Einstreu
FR Remplissez le reste du bac (099.1000) avec de la litière
NL Vul de rest van de lade (099.1000) met bodemmateriaal
IT Riempire il resto del vassoio (099.1000) con la lettiera
ES Llene el resto de la bandeja (099.1000) con lecho
SE Fyll resten av brickan (099.1000) med strö
DK Fyld resten af bakken (099.1000) med bundmateriale

To Assemble the Control Panel (107.0014)

70
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· DE Legen Sie das Teile bis Schritt 51 beiseite
· FR Mettez cette pièce de côté pour l’étape 51
· NL Leg het onderdeel opzij tot stap 51
· IT Mettere da parte fino al Punto 51
· ES Lägg undan delen till steg 51
· SE Lägg undan delen till steg 51
· DK Læg delen til side indtil trin 51

Keep the part safe until Step 51

· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 51 beiseite
· FR Mettez ces pièces de côté pour l’étape 51
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 51
· IT Mettere da parte fino al Punto 51
· ES Guarde la pieza hasta el paso 51
· SE Lägg undan delarna till steg 51
· DK Læg delene til side indtil trin 51

Keep the Parts safe until Step 5145

46

DE Die Befestigung der intelligenten, drehbaren Eglu Autodoor an einem Eglu Pro
FR Fixation de votre Porte Automatique intelligente rotative Eglu à un 
poulailler Eglu Pro
NL De Slimme, roterende Eglu Autodoor bevestigen aan een Eglu Pro
IT Collegare la Smart Autodoor girevole Eglu a un pollaio Eglu Pro
ES Cómo conectar su puerta automática inteligente giratoria a un Eglu Pro
SE Så monterar du din smarta roterande Eglu Autodörr på en Eglu Pro
DK Fastgørelse af din smarte, roterende Eglu AutoDoor til en Eglu Pro

Attaching your Smart Rotary Eglu Autodoor to an Eglu Pro



53

47

∅5/64"
2mm
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· DE Bohren Sie nur durch die erste 
Innenschicht der Platte
· FR Ne percez que la première couche 
intérieure du panneau
· NL Boor allen door de eerste 
binnenlaag van het paneel
· IT Forare solo il primo strato interno del 
pannello
· ES Perfore únicamente la primera capa 
interior del panel
· SE Borra endast genom det första inre 
lagret av panelen
· DK Bor kun gennem det første 
indvendige lag af panelet

Only drill through the first 
inside layer of the panel

A

B

106.1037
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106.0017

49

800.0474
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106.0008
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106.1034
X1

106.1033
X1

800.0439
X2


